
            
1. Corporation Name / Dénomination sociale de la corporation 2. Business Number / Numéro d’entreprise 

 
 
         
3. The address, in full, of sender (include postal code) / Adresse complète de l’expéditeur (inclure le code postal) 

 
 
 
 
 
 
4.  NOTICE IS GIVEN THAT ON   THE FOLLOWING WAS 

 CET AVIS CONFIRME QUE LE DATE LA PERSONNE SUIVANTE A ÉTÉ 
 
 APPOINTED / NOMMÉE OR / OU    DISCHARGED / A TERMINÉ SON MANDAT 

 
AS / ELLE OCCUPE OU OCCUPAIT LE POSTE DE 

 
  RECEIVER / SÉQUESTRE OR / OU    RECEIVER-MANAGER / SÉQUESTRE-GÉRANT 
 
  NAME: / NOM :   
   
  ADDRESS: / ADRESSE :  
  (include postal code / inclure le code postal) 
  
 
  
 
 
 
  CONTACT PERSON(S)(IF ANY):  
  PERSONNE(S)-RESSOURCE(S) 
  (LE CAS ÉCHÉANT) 
 
  FOR THE ABOVE NAMED CORPORATION. / DE LA CORPORATION SUSMENTIONNÉE. 

Date: / Date : 
 
 
 

Signature: / Signature : Office held: / Poste : 

 
 
OFFICE USE ONLY / RÉSERVÉ À L’ADMINISTRATION 
 
Date 
 
 

 
Annual Returns Clerk / Préposé aux déclarations annuelles 

 
Corporation Number: / Nº de la corporation :  
 

 
 
  RETURN TO:  RETOURNER LA FORMULE À : 
  Companies Office  Office des Compagnies 
  1010-405 Broadway   405, Broadway-bureau 1010 
  Winnipeg, Manitoba R3C 3L6  Winnipeg (MB) R3C 3L6 
  
  Telephone (204) 945-2955  Téléphone:  (204) 945-2955 
  E-mail: companies@gov.mb.ca  c.élec : companies@gov.mb.ca 
  Web Site: www.gov.mb.ca/cca/comp_off/index.html  Site Web : www.gov.mb.ca/cca/comp_off/index.fr.html 

The Corporations Act 
Loi sur les corporations 
NOTICE OF APPOINTMENT OR DISCHARGE OF RECEIVER OR RECEIVER MANAGER 
AVIS DE NOMINATION OU DE FIN DE MANDAT D’UN SÉQUESTRE OU D’UN SÉQUESTRE-GÉRANT 

 

 


